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DIDZA' BUROP BUZUJE' LU
GUICH PEDRO

Pedro rugapé' Dios nup ta'dad' Cristo

1 Neda', Sim6n Pedro, naca' huen dxin queé'
Jesucristo, len ghaz nasolé'é Lé'. Rugapa' Dios
1bi'ili', réjlé'li' Jesus. Tuz ca zaca'gac yol-la' re-
jlé' queéli' Lé' len yol-la' rejlé' queétu' Lé'. Dios
bené' ga ré¢jlé'li' Lé' le nacczé' tsahui', len le
naqué' tsahui' ca' Xanru' Jesucristo, Nu na' rusla
ré'u. 2Rnabda'-né' Dios guné' ga gata' gdu queéli'
le ruza' ladxé'é queéru', len guné' ga soa dxi
icj ladxi'dau'li' le nunbé'li'-né' Dios lenca' Xanru'
Jesus.

Lenacgac nup ta'yejlé' Cristo

3 Lu yol-la' huac zx6n queé', Dios chbenné'
queéru' yugu'té le rquiniru' quié gata' queéru'
yoOl-la' na'ban gdu, len quié gacru' ba'a ladxi!, le
nunbé'ru' Nu na' bulidz ré'u quié gata' queéru'
yol-la' yeni' queé' len le nac dxi'a queé'. 4Le runé'
cni, bené' ga gac uzi'ru' xbey yugu' le zx0n len
le nac dxi'a gzxi' lu né'é gunné' queéru!, ati' le
nac cni nularu' lu le cundc dzo' yodzlya ni le ta'zé
ladxi'gac le cunac bundach, quié gacru' ca naqué'
Léczé' Dios. > Qui 1é ni na', chqui' réjlé'li' Cristo,
gul-gui' 1adxi'li' gacli' dxi'i ladxi'. Chqui' chnacli'
dxi'i ladxi', gul-gui' ladxi'li' gata' ca' queéli' yol-la'
rac szxOni. 6 Chqui' napli' y6l-la' rac szx0ni, gul-gii'
ladxi'li' gna be'i cuinli', len chqui' rna be'i cuinli',
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gul-cdz zx0n ladxi', len chqui' rbozli' zxon ladxi',
gul-z6a ba'a ladxi'. 7 Chqui' zoali' ba'a ladxi',
gul-dxi'i 1za'li', len chqui' nadxi'ili' 1za'li', gul-dxi'i
ca' yugu'té bunach.

8 Chqui' cni runli', len zeaj racr gdu ca runli'
cni, 1é ni gun ga cugac daduz yol-la' rejlé' queéli’
Lé', ati' tseaj gacr gdu ca nunbé'li'né' Xanru' Je-
sucristo. 9 Nu boOnni' cutu rui' ladxé'é guné' cni,
naqué' ca bonni' nachul nanitié', le chgul ladxé'é
buné'lé' dxi'a Cristo, bugiié' yugu' dul-la' ghagué'é
zi'atél. 10 Qui 1€ ni na', bochi' 1za'adau', ral-la'
gui'tér ladxi'li' gaquibe'ili' bulidzé' 1bi'ili' Dios len
groczé' 1bi'ili'. Chqui' gunli' cni, cutu ca' gchixi
gniguili'. 11 Cni gac, gduladxé'é Dios gunnzé' 1bi'ili'
latj tsazli' ga rna bé'teczé' Xanru' Jesucristo, Nu
rusla ré'u.

12 Qui 1€ ni na' guntecza' ga tsajneyli' yugu' 1€
ni zal-la' chnéziczli' lei len rugunli' dxin le nac
gduté li na' chgzxi' lu na'li'. 13 Runi neda' ral-la'
uspana'ladxi'li' canacgaclénitsalnizoa'nabana'.
14 Ral-la' guna' cni le nozda' zi'a gatia'. Xanru'
Jesucristo chgudxczé' neda' gac cni quia'. 15Quilé
ni na' gli'tsca ladxa'a guna' ga tsajnéyteczli' yugu'
1€ ni tod gatia'.

Nup gulale'i yol-la' zxon queé' Cristo

16 Cutu bé'lentu' 1bi'ili' didza' rdaz lu ydl-la'
sina' queétu', cati' buzéjni'tu'lbi'ili' ca ral-la' gdxin
dza huodé' Xanru' Jesucristo, napé' yol-la' una bé'
zx0n. Netu' blé'icztu' yol-la' zxon queé'. 17 Blé'itu'
Lé' cati' bené' L&' ba la'n Xuzru' Dios len glu'é
Lé' yol-la' zx0n, ati' byOn chi'é Dios, bruj latj yeni'
queé', gné" “Nu ni nac Zxi'na'. Nadxi'ida' Lé'len
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rdzag ladxa'a Lé'.” 18 Netu' bydnicztu' chi'é na'
bruj yehua' yuba cati' ni' gzdalentu'-né' Xanru' lu
gui'ala'y.

19Léna'guc,nachbé'tscanacté didza' glu'é bonni'
ulaz queé' Dios, ati' ral-la' gui' 1adxi'li' didza' na',
le nac ca tu gui' ruzeni' tu ga nac chul ga gdxinté
dza uzeni' lu icj ladxi'dau'li' Nu na' nac ca bolj
usil queéru'. 20 Lé ni runtsca bayudx tséjni'li":
“Nutunu bonni', racz queé' cutu gac usedxé' didza'
bé'é bonni' uldz queé' Dios.” 21 Yugu' didza' glu'é
bonni' uldz queé' Dios cutu ca' glu'é le glé'nczné’,
san glu'é didza' ulaz queé' Dios le buchizié' lei icj
ladxi'dau'qué' Dios Bo' La'y.

2

Ca nacgac nup tu'sédi le cundcz
1 Gulacud'lené' ca' bundch Israel bonni' ta'zi'
yé'é, gulané' nacqué' bonni' tu'é didza' ulaz queé'
Dios. Lézca' cnila'cud'lené' 1bi'ili' bonni' 1a'zi' yé'e,
lusédné' Ibi'ili' le cunacz. Lu ydl-la' sina' quequé'
lusédné'lbi'ili' zxba quégacz€'le gun ga soa banadx
queéli' uca'nli' le nac gduté li. La'da'bagué'é ca'
Xanru', Nu busla ré'u. Le luné' gun ga usnitté'
lequé' Dios. 2 Gunli' lequé' tsazxén zianli' ca nac
le cunac luné', ati' le gunli' Ia'li' cni la'né x6hui'
bunéch qui didza' dxi'a le nac gduté li. 3 Lu y6l-1a’
ruhuidi' quequé' lusédné' 1bi'ili' le cunacz, quié
gata' quequé' dumi queéli'. Chnarugu quequé'

bonni' ni, ati' nac 16z la'nitié' tsaz.
4 Dios cutu bunit lahué' yugu' ghaz la'y queé'
na' gluné' dul-la', san gru'né' lequé' latj chul.
Naga'qué' du guia ga nac chul na', ta'b6z€' dza
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usyudxeé'lequé' Dios. > Lézca' cni, cutu bunitlahué'
bunach gulacua' dza ni'té cati' bsolé'é nis guigj
usnit yodzlyud, len busnitié' bunach nacgac x6hui',
san buslé'lu nis na' Noé, bonni' ni' bené' Iban qui
le nac tsahui'. Dios buslé' ca' lu nis yegadx di'a dza
queé' Noé na'. 6 Lézca' cni, Dios bchugué' quegac
bunach gulacud' ydodz Sodoma len Gomorra, bus-
nitié' lequé' lu gui', ati' guluhudaqué' do. Le guc
quequé' nac tu le rului' le run gadxi nup tua' do'.
7 Cati' busnitié' yugu' yodz na', Dios buslé' lu gui'
na' Lot, bonni' tsahui'. Bui'nitsca ladxé'é Lot ni'a
qui le x6hui' glun bunéch tua'dé' na'. 8 Cni guc,
le gzbalené' lequé' bonni' tsahui' na', ati' blé'iné'
len byonné' le cundc na' tuné', ati' le guqueé' ba'a
ladxi', yugu'té dza gsébitsqui ladxé'é ca nac le
cundc gluné'. 9 Cni nac, Xanru' nézné' uslé' lu na'
nu run ga tsazgac noz dul-la' nup na' tadxi Lé',
san nucozé' zxguia' guné' nup cunacgac tsahui' ga
gdxinr dza gchugué' quequé'.

10 Gchugutéré' quegac nup ni tun yugu' le ta'zé
ladxi'gac le cunac len ta'da'baga' yol-la' una bé'
queé' Xanru'. Nacqué' rugu ladxi' len zid ladxi'.
Cutu tadxiné' tu'lidz ditjé' ghaz la'y ta'dé' lu yeni'.
11 Gbaz la'y na' napgactéré' yol-la' und bé' len
yoOl-la' huac ca yugu' bonni' na', san ghaz la'y na'
cutu tu'huazxjné' nu luquié' lahué' Xanru'.

12 Bonni' ni nacqué' ca boa' guixi', cutu bi
ta'yéjni'ba', san naljcha' quié nu son lecbha' len
gdodilecba'. Ta'né x0hué'é quile cuta'yéjni'né', ati'
la'nitié' tsaz ca rac quecba' boa' guixi' na'. 13 Dios
ubi'é quequé' le la'zaca' la'gui'g, le gulusaca' zi'é
bunach. Taquiné' nac xbaqué' tu'zi'é xbey le rac
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na'a dza. Nacqué' ca tu hué' nudzu' len tu le run
ditji cati' ni' tahué' tsazxdn lbi'ili', ati' tu'dzijné'le
ta'zi' yé'iné' 1bi'ili".

14 Lu yol-la' rzé ladxi' quequé' le cunac
tu'yaé'-nu yugu' ngul. Cutu nacu'é dxiz tuné'
dul-la'. Tuné' ga ta'chixi tamigul nup cunacgac
tsutsu ca ta'yejlé' Cristo. Ta'guiljteczé' yugu'
le tu'huidi'né'. Dios chnuchugué' quequé'.
15 Guluca'né' le nac gduté li, ati' nachul nanitqué'.
Tuné' ca bené' Balaam, zxi'mé' Beor, bonni' ni'
bdxi'iné' dumi, ati' bené' le cunac le nazxjé'
16 Dios buzeyné' ba nadx Balaam na' le bené'

le cunac na'. Bé'lenba' 1é' didza' tuba' burrodau'
ca na' tui' didza' bunach ati' buzdga'ba' xnozé'

Balaam ga na' zijé' lu yol-la' rda'baga' queé'.

17 Nacqué' bonni' ni ca tu bdua' chbui' nis qui,
lenca' ca tu bdaj rché' lei bo' bdunu'. Chnaba'a
xlatjqué' latj chul. 18 Cni nacqué' le tu'é didza'
yugu'le zxon lu yol-la' cunozi quequé', len tu'guné'
dxin yugu'le ta'zé ladxi'gac bunach le cunac, tuné'
ga ta'chixi ta'nigui nup zi'a gulula ladj nup nacgac
chul nit. 19 Té' yezica' bundch la'del-li' ydl-la'
rusla, san légaccz€' nadzunqué', tuné' bayudx le
cundc. Nadzunqué' yugu'té bonni' lu na' bi rna
be'i icj ladxi'dau'qué'. 20 Chqui' gululé' lu le
cundc tsahui' nacud' yodzlyu ni le glunbé'é Xanru'
Jesucristo, Nu rusla ré'u, ati' ni'r ta'roli lequé'
leyubl le cundc tsahui' na', len ta'na be'i lequé’,
le nacté nabdaga'gactéré' zxguia' ga rajseyté ca le
gulabagué'é zi'al. 21 Dxi'ar gac quequé' la'naru'
gatga lunbé'é Nu ruzoa ré'u noz tsahui' ca le gac
quequé' chqui' glunbé'é Lé', ati' ni'r guluca'né'
zxba la'y bé'é quequé' Dios. 22 Chbudxin quequé'
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didza'na' rna: ]
Ruhueycjba' bo'cu', ruhuaguba' le zi'a gubba'.
Ruyazba'lu guna' cuch na'zi'a gdibru'-ba'.

3

Nac 1oz huddé' Xanru'

1Didza' ni nac le burdp ruzuja' queéli' lu guich,
bochi' 1za'adau'. Lu gropté guich na' rui' ladxa'a
uspana'ladxi'li' canacgac lé ni. 2 Gul-tsajnéy yugu'
didza' glu'é zi'atél bonni' queé' Dios, glu'é didza'
ulaz queé'. Gul-tsajnéy ca' zxba na' gna bé'iné'
ré'u Xanru', Nu rusla ré'u, 1€ na' gulusédné' 1bi'ili'
bonni' ghaz nasolé'é Lé'.

3 Le nac blau ral-la' tsajneyli', dza tsajséytégac
lului' lauqué' bonni' luné' yugu'le ta'zéz ladxi'qué'
le cundc. 4 Lutitjé', lamé': “¢Gazxcz 1€ na' gzxi' lu
né'é Cristo, gné': Hudda' leyubl? Dza ni'té cati'
glatié' xuz xtau'ru', yagu'té rac tuz ca guc cati' gzu
lau rata' yodzlya ga rdxinté na'a dza.” > Tu'zéé'
tsla'l le guc dza ni'té, bé'é didza' Dios, ati' glata'
luzxba len luyd. Bruj lu nis luyu na' ati' zoa gatsj
lahui'l nis. 6 Len nis ca' busnitié' yddzlyu Dios
dza ni'té cati' ni' bsolé'é nis guidj usnit bundach
dul-la'. 7 Luzxba len yo6dzlyd ni nacud' na'a dza,
Dios nucu'é leygac ga gdxinr dza usnitié' leygac
lu gui'. Cni gac le gné' cni Dioscz. Uzégui'é leygac
dza ni' gchugué' quegac bunach cunacgac tsahui'.
Usnitié' leygac.

8 Cutu gal l1adxi'li' 1€ ni, bochi' 1za'adau'. Tu dza
nac queé' Xanru' ca zian gayua' iz, ati' zian gayua'
iz nac queé' ca tu dzaz. 9 Cutu rdzeyné' Xanru'
guné' le gzxi' lu né'é guné'. Taqui la'gac bunach
rdzeyné', san rbozé' zxon ladxi', rua' rlené' ré'u
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le cutu ré'mné' nit nit bunach, san ré'mné' lubi'i
ladxi'gac yugu'té bunach.

10 Tu tsalz gdxin dza hu6dé' Xanru' ca rdxiné'
chdzd'l gban. Dza na' huaddéd qui luzxba len tu bo
zX0n. La'nitlu gui'zx6n yugu'té le nacud'. La'yegui
y0dzlyd ni len le nacud' yodzlyu ni.

11 Chqui' cni gac, la'nit yugu'té 1€ ni, ¢bizxa caz
ral-la' gunli'? Ral-la' gacli' ba'a ladxi' len udéd
cuinli' lu né'é Dios. 12 Ral-la' cozli' dza hud6dé'
Xanru' len gui' ladxi'li' gunli' ga gdxinr baydn dza
ni' cati' nitluzxba, ati'la'nitlu gui'le nacud'. 13Cni
gac, san ré'u rbozru' le gzxi' lu né'é Dios, guné' tu
luzxba cub len tuluyu cub ga ni' soale nac tsahui'.

14 Qui 1€ ni na', bochi' 1za'adau', tsal ni rbozli'
yugu' 1é ni, gul-gui' ladxi'li' gacli' gdu dxi'a lahué'
Dios, nutu nu bi gac gné queéli', ati' cozli' dxi'adau’
cati' gdxinr dza ni'. 15 Ral-la' gnézili' rb6z€' zx6n
ladxi' Dios quié gata' quegac bundach latj lulg,
ca na' gné' ca' béchi'ru' Pablo, buzujé' queéli'
lu guich, zoalen 1é' yol-la' rejni'i na' bé'é queé'
Xanru'. 16 Yagu'té lu guich ga ruzujé', ru'é didza'
ca nacgac 1é ni, zal-la' nutsa'gac ca' leygac yugu'
didza' nacgac banig tséjni'ru'. Yugu' didza' cni
tu'chixiné' bonni' cundzcné' len bonni' cunac gdu
ladxi'qué'. Lézca' cni tuné' quegac yela'gac didza'
nayujgac lu guich la'y, le gun ga usnitié' lequé'
Dios.

17 Chnéziczli' 1€ ni, bochi' 1za'adau'. Qui 1€
ni na' gul-gan chi'i cuinli', cui la'zi' ye'i 1bi'ili'
bunach cunacgac tsahui', len cui lun ga tseaj bd'
icj ladxi'dau'li' ca réjlé"i' Cristo. 18 Gul-gui' 1adxi'li'
gacr gdu ca nunbé'li'né' Xanru' Jesucristo, Nu
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rusla ré'u, ati' ruzi'li' xbé'. Yol-la' ba Lé' na'a len
yugu'té dza zi'a za'c. Ca' gac.



ix

Didza’ cub ruca’n tsahui’
New Testament in Zapotec, Southern Rincon
(MX:zsr:Zapotec, Southern Rincon)
copyright © 1992 Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Zapotec, Southern Rincon

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Zapoteco, Rincén Sur [zsr], Mexico
Copyright Information

© 1992, Wycliffe Bible Translators, Inc.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

You must give Attribution to the work.

You do not sell this work for a profit.

You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.

Permissions beyond the scope of thislicense may be available if you contact
us with your request.
The New Testament

in Zapotec, Southern Rincon

© 1992, Wycliffe Bible Translators, Inc.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
You may share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.

You do not sell this work for a profit.

You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.
Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.


http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/zsr
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/

2014-04-30

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 11 Nov 2022 from source files
dated 29 Jan 2022
7feac3cb-fa00-54f1-b2be-b4d6aa29755b



	2 Pedro

